
 



L’essenzialità senza compromessi



Uncompromised quality
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Showertec Linear: the complete and 
effective installation solution.

Showertec Linear: la soluzione 
di posa completa ed efficace, a 
garanzia “senza pensieri”.

Showertec Linear: la solution de 
pose complète et efficace, garantie 
“sans souci”.

Showertec Linear: die komplette und 
effektive Einbaulösung, garantiert 
“sorgenfrei”.
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LOW - 56 mm

STANDARD - 73 mm

VERTICAL - Ø50 mm
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The combination of covers and frames allows for 
the widest variety of aesthetic versions available 
on the market, in line with current trends in fixtures.

La combinaison entre grilles et cadres permet la 
plus grande variété de combinaisons esthétiques 
disponibles sur le marché, en ligne avec les 
tendances actuelles des robinetteries.

L’accostamento tra griglia e cornici permette  la 
più ampia varietà di combinazioni estetiche 
disponibile sul mercato, in linea con gli attuali 
trend delle rubinetterie.

Die Kombination von Abdeckungen und Rahmen 
ermöglicht die größte Vielfalt an ästhetischen 
Kombinationen, die auf dem Markt erhältlich sind 
und entspricht den aktuellen Trends bei Armaturen. 
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aesthetic solutions
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Cover Invisible

The minimalist look where the channel body is 
integrated into the floor.

Tileable cover / Griglia piastrellabile / Grille carrelable
/ Befliesbare Abdeckung

L’essenzialità minimalista in cui il corpo canalina si 
integra nel pavimento.

L’essentialité minimaliste dans laquelle le corps du 
caniveau s’intègre dans le plancher.

Die minimalistische Einfachheit, mit der der 
Rinnenkörper sich in den Boden integriert.
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Tileable with internal frame / Piastrellabile con vaschetta 
di contenimento / Carrelable avec bac de rétention / 
Verfliesbar mit Fliesenmulde

Cover Tileable

The internal frame protects the tile and at the 
same time gives a modern look.

La vaschetta di contenimento protegge la 
piastrella e al contempo dona un look moderno.

Le bac de rétention protège le carreau et donne 
en même temps un look moderne.

Die Fliesenmulde schützt die Fliese und verleiht ihr 
gleichzeitig einen modernen Look.
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Cover Metal

16 finishes for a wide variety of aesthetic 
combinations.

16 finiture per un’ampia varietà di combinazioni 
estetiche.

16 finitions pour une grande variété de 
combinaisons esthétiques.

16 Oberflächen für eine grosse Auswahl 
ästhetischer Kombinationen.

ALU + or stainless steel cover / Griglia ALU+ o acciaio inox / 
Grille ALU+ ou acier inox / Abdeckung ALU+ oder Edelstahl
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Frame

Available in 13 ALU + or stainless steel finishes, creating 
harmonious effects or pleasant chromatic contrasts.

Disponibile in 13 finiture di ALU+ o INOX, può 
creare armoniosi effetti o piacevoli contrasti cromatici.

Disponible en 13 finitions d’ALU+ ou INOX, peut créer 
un effet harmonieux ou un contraste chromé agréable.

Erhältlich in 13 Oberflächen aus ALU+ oder 
Edelstahl, um haromonische Effekte oder angenehme 
Farbkontraste zu erzielen.

External frame / Cornice esterna / Cadre externe /
Äußerer Rahmen

(optional)
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Matt white

Pink gold

Copper

Brushed copper

Gold

Brushed gold
AM11

AORB

ARSB

AOAR

AOSB
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Brushed chrome Sanded stainless steel Embossed matt black

Brushed stainless steel

Titanium Chrome stainless steel Brushed antique bronze

Brushed titanium GraphitePolished stainless steel

AT IC AMSB

ASSB IXM A65

ISM

ATSB AGRSILM
13
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Simple, resistant, effective
Veloce, resistente, performante
Rapide, résistant, performant

Schnell, widerstands- und leistungsfähig
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Frame

The frame is available in 12 versions of high 
resistance aluminum (ALU +) and one version in 
stainless steel. The flush-to-wall model completes the 
range for installations close to the wall.

La cornice è disponibile in 12 versioni in alluminio ad 
alta resistenza (ALU+) e una versione in acciaio inox.
Il modello filomuro completa la gamma per le 
installazioni a ridosso della parete.

Le cadre est disponible en 12 versions en aluminium 
à haute résistance (ALU+) et une version acier inox. 
Le modèle “long du mur” complète la gamme pour les 
installations près du mur.

Der Rahmen ist in 12 Versionen aus hoch 
widerstandsfähigem Aluminium (ALU+) und in einer 
Version aus Edelstahl erhältlich. Das Modell für den 
Einbau direkt an der Wand komplettiert das Angebot.

(optional)
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The “Metal” covers incorporate outlets to 
attach plastic-ended supports that are height-
adjustable to accommodate tile thicknesses of 
6mm to 20 mm.

Grazie agli appositi piedini in alluminio 
con terminali in plastica, le griglie “Metal” 
sono dotate di un sistema che permette la 
regolazione in altezza per adattarsi a spessori 
piastrella da 6 a 20 mm.

Grâce aux supports spéciaux en aluminium 
avec les embouts en plastique, les grilles 
“Métal” sont dotées d’un système qui permet 
le réglage de la hauteur pour s’adapter aux 
épaisseurs de carreau de 6 à 20 mm.

Dank der speziellen Stellfüsse aus Aluminium 
mit Kunststoffkappen, sind die “Metal” 
Abdeckungen mit einem System ausgestattet, 
das die Höhenanpassung an Fliesenstärken von 
6 bis 20 mm ermöglicht.

Cover
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11mm  /  16mm

16mm  /  20mm

6mm   /  11mm

Noise control

Aluminum adjustment screws:

Isolamento acustico / Isolation acoustique
/ Schalldämmung

(3 sets included)

Regolazione precisa in altezza / Réglage précis de 
la hauteur / Exakte Höhenverstellung

Isolamento anti-galvanico / Isolation anti-
galvanique / Antigalvanische Isolierung

Precise levelling

Anti-galvanic insulation

17

design



Quality

18



19

quality



L

Stainless steel body, AISI 316 grade

The pre-sloped, non-welded channel body is highly 
resistant to corrosion and chemical agents.

Il corpo canalina monoblocco, pendenzato e 
senza saldature, garantisce un’elevata resistenza 
alla corrosione ed agli agenti chimici.

Le corps du caniveau monobloc, incliné et sans 
soudure, garantit une grande résistance à la 
corrosion et aux agents chimiques.

Der Rinnenkörper aus einem Guss, mit Gefälle 
und ohne Schweissnähte, garantiert eine hohe 
Beständigkeit gegen Korrosion und chemische 
Substanzen.

Grounding device for electrostatic charge
Predisposizione messa a terra
Avec mise à la masse
Öffnung für Erdungskabel
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The siphon includes plastic blocks to regulate depth. Siphon can be rotated at 360 ° (STL 
STANDARD version) and at 60 ° (STL LOW version).

Rigid aluminum installation support recommended 
especially with low thickness coatings.

Il sifone con fine corsa è rotabile a 360° (versione STL STANDARD) e a 60° (versione STL 
LOW).

Sostegno di installazione rigido in alluminio 
consigliato soprattutto con rivestimenti basso spessore.

Le siphon avec fin de course est pivotant à 360° (version STL STANDARD) et à 60° 
(version STL LOW).

Support d’installation rigide en aluminium conseillé 
surtout pour les revêtements de faible épaisseur.

Der Siphon mit Einführsperre ist um 360° (Version STL STANDARD) bzw. um 60° (Version 
STL LOW) schwenkbar.

Starre Installationsbrücke aus Aluminium, die 
insbesondere bei dünnen Fliesenstärken empfohlen wird.

EN.

EN.

IT.

IT.

FR.

FR.

DE.

DE.

Metal bridge

Swivel siphon
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Pre-attached waterproof 
Foiltec membrane

Bonded with two-component structural adhesive, 
the Foiltec membrane is made of high-density 
polyethylene, a waterproof and vapor-tight 
material which limits the bacterial transmission 
of harmful substances and also compensates for 
small movements. The extreme flexibility of Foiltec 
compensates minor adjustments that may occur 
between the flooring material and the substrate.

Incollata con colla strutturale bicomponente, la 
membrana Foiltec è realizzata in polietilene ad alta 
densità, materiale impermeabile all’acqua. Crea 
una barriera al passaggio del vapore limitando 
la trasmissione batterica di sostanze nocive e 
compensando inoltre i piccoli movimenti.

Collée avec la colle structurale bicomposante, la 
natte Foiltec est réalisée en polyéthylène à haute 
densité, matériau imperméable à l’eau. Elle crée 
une barrière au passage de la vapeur en limitant la 
transmission de bactéries ou de substances nocives et 
en compensant de plus les petits mouvements.

Die Foiltec-Membran wird mit Zweikomponenten-
Strukturkleber verklebt und besteht aus hochdichtem 
Polyethylen, einem wasserdichten Material. Sie schafft 
eine Barriere für den Dampfdurchgang, begrenzt die 
bakterielle Übertragung von Schadstoffen und gleicht 
auch kleine Bewegungen aus. 
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Made in Italy

Showertec Linear is a system protected by 
international patents, designed and manufactured 
entirely in Italy with the utmost attention to the 
quality of the materials.

Showertec Linear è un sistema protetto da 
brevetti internazionali, disegnato e realizzato 
completamente in Italia con la massima attenzione 
alla qualità dei materiali.

Showertec Linear est un système protégé par 
les brevets internationaux, dessiné et réalisé 
complètement en Italie avec la plus grande 
attention portée à la qualité des matériaux.

Showertec Linear ist ein durch internationale 
Patente geschütztes System, das vollständig in 
Italien entwickelt und hergestellt wurde, wobei der 
Qualität der Materialien größte Aufmerksamkeit 
geschenkt wurde. 
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STL - TRAY is a series of tileable sloping shower trays made 
of rigid, highly resistant and waterproof material. They can 
be cut to size to meet installation needs.

STL - TRAY è una serie di piatti doccia pendenzati 
piastrellabili realizzati con materiale rigido, ad alta 
resistenza ed impermeabile all’acqua. Possono essere 
tagliati a misura per soddisfare le esigenze di installazione.

STL - TRAY est une série de receveurs de douches inclinés 
carrelables réalisés avec un matériau rigide, de grande 
résistance et imperméable à l’eau. Ils peuvent être coupés 
sur mesure pour satisfaire toutes les exigences d’installation.

STL - TRAY ist eine Reihe von befliesbaren Duschboards 
mit integriertem Gefälle aus starrem, hochbeständigem 
und wasserdichtem Material. Sie können auf die 
Installationsanforderungen zugeschnitten werden.

Pre-sloped tray
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Low thermal conductivity

Honeycomb texture Low noise transmission

Trimmable tray

Bassa conducibilità termica

Texture a nido d’ape per l’aggrappaggio della colla Bassa trasmissione del rumore

Piatto doccia tagliabile a misura
Faible conductivité thermique

Texture en «nid d’abeilles» pour l’accrochage de la colle Faible transmission du bruit

Receveur de douche à couper sur mesure
Geringe Wärmeübertragung

Bienenwabenstruktur des Gewebes für besseren Halt 
des Klebers

Geringe Geräuschübertragung

Duschboard auf Maß zuschneidbar

IT.
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Test & Certifications

DIN18534: 
Humidity resistance
Resistenza all’umidità 
Résistance à l’humidité 
Feuchtigkeitsbeständigkeit

EN1928: 
Water pressure resistance
Resistenza alla pressione dell’acqua
Résistance à la pression de l’eau
Beständigkeit gegen Wasserdruck

EN1253: 
Siphon design 
Progettazione del sifone 
Conception du siphon 
Siphon Design

K3: 
Cover load resistance> 300kg
Resistenza al carico della cover >300kg
Résistance à la charge de la cover > 300kg
Druckbelastbarkeit der Abdeckung >300 kg

Low noise transmission

Trimmable tray

Bassa trasmissione del rumore

Piatto doccia tagliabile a misura

Faible transmission du bruit

Receveur de douche à couper sur mesure

Geringe Geräuschübertragung

Duschboard auf Maß zuschneidbar

IT. IT.

IT.IT.

EN. EN.
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ALU+

316 Stainless steel

All aluminum parts of the Showertec Linear system have a 
special treatment, used in the naval sector.

The best stainless steel available on the market with low 
carbon content. Used in the naval sector.

Tutte le parti in alluminio del sistema Showertec Linear 
hanno un trattamento speciale, utilizzato in ambito navale.

Il migliore acciaio presente in commercio, della qualità 
low carbon. Utilizzato in ambito navale.

Toutes les pièces en aluminium du système Showertec Linear 
ont un traitement spécial, utilisé dans le domaine naval.

Le meilleur acier présent dans le commerce, de qualité low 
carbon. Utilisé dans le domaine naval.

Alle Aluminiumteile des Systems Showertec Linear wurden einer 
speziellen Behandlung unterzogen, die aus dem Schiffsbau stammt.

Der beste im Handel erhätliche Edelstahl, mit der Qualität 
low carbon. Wird im Schiffsbau eingesetzt.
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Non-deformable construction plug
The construction cap provides the ideal setting guide for tile.
Il tappo da costruzione garantisce il perimetro di posa ideale per le piastrelle.
Le bouchon de construction garantit le périmètre de pose idéal pour les carreaux.
Die Einbauabdeckung garantiert eine optimale Verlegung der Fliesen entlang des Rands.

Support bases

Maintenance

The channel body has been specifically designed to maximize point 
load and increase water flow.

The lifting key for the cover and the inspection brush allow for proper 
maintenance.

Il corpo canalina è stato progettato con delle isole d’appoggio 
sfalsate per garantire una migliore distribuzione al carico della cover. 
Permettono inoltre un deflusso ottimale dell’acqua.

La chiavetta di sollevamento per la cover e lo scovolino di ispezione 
consentono una corretta manutenzione.

Le corps du caniveau a été conçu avec des supports d’appui décalés 
pour garantir une meilleure distribution de la charge de la cover. Ils 
permettent également un écoulement optimal de l’eau.

La clé de levage pour la cover et le brosse d’inspection permettent le 
correct entretien.

Der Rinnenkörper wurde mit versetzten Erhöhungen ausgestattet, 
die für eine bessere Gewichtsverteilung der Abdeckung sorgen. Sie 
ermöglichen außerdem einen optimalen Wasserablauf.

Der Hubschlüssel für die Abdeckung und die Inspektionsbürste 
ermöglichen eine ordnungsgemäße Wartung.
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Model Lenght Finish

STL -

BL (low)
600
700

BS (standard)
800
900

BV (vertical)
1000
1200

STL - TRAY

91/112
132/112
91/112R
121/112R

STL - EXT

91/56
132/56
91/56R

121/56R

STL - RAMP 132/32

STL -

CT (cover invisible)
600
700

CTF (cover tileable)
800
900

C (cover)
1000
1200

STL -

FW (wall frame)
600
700
800

F (frame)
900

1000
1200

+

+

+

+

*

*

*

*

ILM

ILM

ILM

IXM ISMIC

AT

AT

AORB

AORB

AMSB

AMSB

AGRS

AGRS

A65

A65

ASSB

ASSB

ATSB

ATSB

AO

AO

AOSB

AOSB

AR

AR

ARSB

ARSB

AM11

AM11

+

Body

Tray

Extension

How to read a Profilitec code STL F 700 AM11

Ramp

Cover

Frame

Codes with an “R” include a pre-sloped tray and riser panel / I codici con la “R” comprendono piatto pendenzato e pannello di rialzo / 
Les codes avec le « R » comprennent le receveur de douche inclinée et le panneau de rehausse. / Die Artikelnummern mit dem “R” beinhalten 
Gefälleboard und Erhöhungsplatte.

Regular frame 700 mm lenght Color matt white
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www.pro f i l i t ec . com

+39 0444 268311

Via Scotte, 3
36033 Isola Vicentina
(Vicenza) Italy

profilitec@profilitec.com

Profilitec S.p.A. Profilitec Corp.

+1 855 290 9591

472 Meeting Street
Suite C - #301
Charleston, SC 29403, USA

BOOKSTL/EU

customerservice@profilitec.com

      

8 014055 122411


